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Prof. dr Budlslav Vukas

KONVENCIJA UJEDINJENIH NARODA

O PRAW MORA T PLOVIDBA qTRANTOM

l. Nekollko je razloga Sto je plovidba tjesnaclrna Eest uzrok
sporni.h situacija medju drZav€rma. U tim uskim morskim prostorima
izmedju obala, koje Eesto ne prlpadaju istoj drZavl, providba je
opasna za brodove, a eventualni udesi mogu biti pogubni za vode
i obale tjesnaca. Obalne drZave na tjesnaclma, neposrednije nego
u odnosu na druge morske prostore, osjecaju neprestani promet
stranih trgovaEkih i ratnlh brodova, a istovremeno i potrebu da
na nju utjeEu. Kako tjesnaci vrlo Eesto vode u neka manja t zd-
tvorena mora, 61je obare pripadaju I drZavama koje su i na tje-
snacu, t€ drZave Zele svoju geografsku poziciju iskoristlti za
kontrolu i ograniEavanje ulaska u ta mora. s druge strane, zbog
vaZnosti voda tjesnaca za medjunarodnu plovidbu, velike sLre
Zere imati utjecaja na drZave dije su obare na tjesnacima, kako
bi osigurale slobodnu plovidbu svojim i savezniEklm brodovima,
a u sluEaju potrebe ometale ptovidbu antagonistlEkih drZava.
od vi3estoljetnih konfrontacLja evropskih sira zbog Bospora i
Dardanela, sporova o Krfskom i Tiranskom tjesnacur pd do dana-
Snje zategnutosti u pogledu Hormu5kog tjesnaca I nedavnog udesa
broda u Mesinskim vratima, nepregledan je i neprekinut niz slu-
Eajeva koji ukazuju na brojne poritiEke, vojne, plovidbene i eko-
lo5ke probleme za koje bi trebalo naci razumna pravna rje5enja,
ali i mnogo tolerancije drlava, kako bl tjesnaci sluZill rnedju-
narodnoj plovldbl, a da pri tome ne Lzazivaju medjudrZavne spo-
rovg.

2. Za

.rori. ( I )
nekoliko tjesnaca zakljudeni' su posebni medjunarodni ugo-
Postepeno je razvijeno i opde medjunarodno pravilo za

tjesnace 6ije vode'prlpadaju teritorijalnom moru obalnlh drZava,
a sluZe medjunarodnoj plovidbi lzmedju dva dljela otvorenog mora
111 lzmedju jednog dijela otvorenog mora i teritorijalnog mora
strane drZave. U takvirn tjesnacima strani brodovi ullvaju pravo
ireSkodljtvog prolaska, koje se ne smije obustaviti. (2) Formuri-
ranju tog pravlla Konvencije o terltorijalnom moru i vanjskom
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pojasu doprinljela je 1 presuda u sludaju Krfskog tjesnaca, u

kojoj Medjunarodnl sud dopunjava spomenuto pravllo Zenevske kon-
vencije, ustvrdiv5i da pravo ne5kodljivog prolaska postoji i u

pogledu'onih tjesnaca kojl nlsu jedlnl, veC alternativni plovni
put kojl sluZl rnedjunarodnoj plovldbi. (3)

3. Postepeno pro5irivanje teritorijalnog mora, koje je kul-
minlralo sporazumom drZava na Tredoj konferencljl Ujedinjenih
naroda o pravu mora o priznavanju prava svakoj obalnoj drZavl
da svoje teritorljalno mora protegne do udaljenostl- od L2 mor-
skih milja od polazne crte od koje se mjerl Sirlna terltortjal-
nog mor^,(4) dovelo je do prekrivanja sve vedeg broja tjesnaca
bitnih za medjunarodnu plovldbu terj.torijalnim vodama obalnih
drZava. Pomorske slle, zabrlnute za slgurnost 1 slobodu prola-
ska svojih flota kroz tjesnace, uvjetovale su prihvadanje tak-
vog pro5irenja terltorijalnog mora, kao t druglh novlna u pravu
mora, slobodnijin reZimom prolaska kroz tjesnace od onoga Sto
ga je prlznavala Zenevska konvencija i opde obiEajno pravo. 

(5)

Oblane drZave, posebno one dtje su obale na tjesnacima, nastoja-
le su oduvatl iskljuEivu primjenu ne5kodljivog prolaska u svim
tjesnacima u kojlma ne postoji posebno ugovorno uredjenie. (6)

t"ledjutim, te drZave; medju kojima je vedina zemalja u razvoju,
previ5e su bile zainteresirane za uspjeh Konferenclje i usvaja-
nje novih reZlma na moru (arhipelaSkih voda, iskljuEl-ve ekonom-
ske zone, reZima podnorja izvan granj.ca nacionalne jurisdikcije),
a da bi se upornlje odupl,rale zahtjevu za llberalnljim uredje-
njem prolaska tjesnacima. Tako je, relativno brzo izradjen dio
nacrta KonvencJ.je o tjesnacima koji sluZe medjunarodnoj plovid-
bi, (7) kojl do usvajanja konaEnog teksta Konvencj.je Ujedinjenih
naroda o pravu mora, L982, nije bitnije mijenjan.

Prije no 5to lzloZlmo rje5enja nove Konvencije o tjesnacima,
sadrZana u njezinom III dijelu, morarno podsjetitl da se cijell
taj dio odnosi iskljuEivo na "tjesnace kojt sluZe medjunarodnoj
plov!.dbi". Dakle, t'ra tjesnace koji ne "sluZe medjunarodnoj plo-
vidbi" ne prlmjenjuju se posebna pravila Konvencije o tjesnacima,
veC opda pravila o pojedinim medjunarodnopravnim reZj.mima na

moru u koje mogu spadati vode tjesnaca: unutar5nje morske vode,
terltorijalno more, itd. Problem je, medjutim, u tome 5to se u

Konvenciji ne tumaEi pojam "sluZenja" rnedjunarodnoj plovidbl,
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od.nosno "upotrebe" tjesnaca za medjunarodnu plovrdbo. (81 ,r-
greda da treba odbacj.ti tuma6enje po kojem bi se za tjesnac mo-
glo smatrati da sluZi meduunarodnoj plovldbl ved na temelju sa-
mog njegovog geografskog polozaja (npr. zato sto vodi prema ne-
koj luci), jer je goegrafskl polozal tjesnaca bitan za primjenu
pojedinih reZlma plovidbe; ne tretlraju se jednako tjesnaci koji
su jedini spoj dvaju dijelova otvorenog mora s onima kojl su
alternativni plorrni putov5., kao ni onj. Sto povezuju dva dljela
otvorenog mora s onima koji povezuju otvoreno more s teritori-
jarnim morem. Radi s€r dakle, o posebnom uvjetu, tj. o dinjenici
da jedan tjesnac stvarno sluZi medjunarodnoj plovldbi. Nikakva
mjera prl tome nije utvrdjena (gustoda prometa, tonaZa brodova),
pa se moZe smatrati da jedan tjesnac sruZi medjunarodnoj plo-
vidbl ako se njime, makar i samo povremeno, sluZe brodovi koji
ne pripadaju obalnoj drzavi. (9) rz toga prolzrazi da jedan tje-
snac moZe steCi, ali i izgubiti obiljeZje da sIuZi medjunarod-
noj plovidbi..

4. Osnova sporazuma o reZimu tjesnaca na Tredoj konferenciji
o pravu mora jest izrada novog, Ilberalnijeg reZima za tjesnace
koji sluZe medjunarodnoj plovidbi od ne5kodljivog prolaska -
Ezv. tranzitnog prolaska. To je kompromisni reZlm lzmedju Zelja
pomorsklh slla za potpuno slobodnim prolaskom i nastojanja obal-
nih drZava na tjesnaci.ma da se i nadalje za sve tjesnace zad,ri,L
reZim ne5kodljlvog prolaska.

Izmedju tranzltnog I ne5kodljlvog prolaska lma vi$e bitnih
razlika. Ne5kodljlvt prolazak odnosl se samo na brodovei tran-
zitni prorazak omogucuje i zrakoplovlma prelijetanje tjesnaca.
Jasnlje nego kod ne5kodlji.vog prolaska istaknuto je da se pravo
prolaska odnosl na "sve brodove i zrakoplove" (st. l, dI. 3g),
dakle, i na ratne brodove I zrakoplove. Nadalje, za razrlku od
ne5kodljivog proraska (El. 201, u tranzitnom se od podmornica
ne traZi da plove po povrsini i vlju svoju zastavu.(r0) u no-
gledu tranzitnog ptoraska uopce se ne predvidja kaznena 1 gra-
djanska sud,benost obalne drZave na stranom brodu, a ta drZava
ima pravo donositl zakone i propise u uZem krugu pltanja nego
u ne5kodljivom prolasku. Krada je i lista primjerj.ce navedenlh
djelatnosti zabranjenlh brodovlma u tranzLtnom prolasku koji,
kao i neSkodljlvi prolazak, mora bitl neprekinut i brz. NajvaZ-
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nija je razllka lzrnedju dvaju reZlna prolaska u tome 5to se za

tranzltni prolazak ne predvidja analogna ovlast onoj koju obalna
drZava ima u pogledu ne5kodljivog prolaska: da moZe poduzlmati
mjere potrebne radl spredavanja prolaska kojt nije Skod1jiv (st.
I, El. 25\. Za sluEajeve kr5enja pravlla medjunarodnog prava i
propi,sa obalne drZave, preostaje Konvencijom predvidjeni sistem
rje5avanja sporova (dio XV Konvencije).

Tranzitni prolazak 6e se primjenjivati na tjesnace koji sIu-
2e medjunarodnoj plovidbi lzmedju jednog dljela otvorenog mora

ili iskljuEj.ve ekonomske zone i drugog dijela otvorenog mora 111

iskljudive ekonomske zone (dl. 37). Itledjutim, kad takav tjesnac
vodl lzmedju kopna i otoka jedne deZave, a plovidba je pod istim
navlgacljskim i hidrografsklm uvjetlma moguda I kroz otvoreno
more ili isklju6ivu ekonomsku zonu vodama koje se od otoka pro-
teZu prema puEini, primjenjlvat 6e se ne5kodljlvi a ne tranzitni
prolazak (st. f (a), 61. 45). Ne3kodljivt prolazak Ce se I na-
dalje primjenjlvati i u tjesnacLma kojl s1uZe medjunarodnoj plo-
vidbl izmedju jednog dijela otvorenog mora lIi isklju6ive ekonom-

ske zone i terltorljalnog mora strane drZave (st. I (b), 61. 45).
Ni ne5kodljivt, nl tranzltni prolazak u tjesnacima kojl sluZe
medjunarodnoj plovidbi ne smlje sp obustaviti (d1. 44 i dI. 45,
st. 21.

5. Osim potankog regullranja ova dva reZima, koji se primje-
njuju na veliku vedinu tjesnaca koji sluZe medjunarodnoj plo-
vidbi, Konvencija o pravu mora osvrde se i na neke posebne slu-
dajeve. Tako se potvrdjuje da odredbe Konvenclje o tjesnacima
ne diraju u "pravJ. reZim u tjesnacima u kojima je prolazak u

cjelini ili djelomidno uredjen medjunarodnim konvencijama koje
su odavno na snazi posebno za te tjesnace" (6I, 35 (c) ). Dakle,
na temelju te odredber Dd lBospor i Dardanele I dalje 6e se pri-
mjenjivati Konvenclja o reZLmu tjesnaca, potplsana 20. srpnja
f935. u I'tontreuxu, a ne pravila Konvencije o pravu mora. Nije,
medjutim, jasan doma3aj odredbe 61. 35 (c) s obzirom na one tje-
snace za koje, doduSe, postoje davno zakljudenl medjunarodni ugo-

vorl, all oni nedovoljno jasno t detaljno reguliraju plovidbu,
ili uredjuju samo neka pitanja u vezi s plovldborn. (ll)

Konvencija je jasnlja u pogledu tjesnaca koji se nalaze u

unutra5njim morsklrn vodama obalne drZave: ona ne dira u unutra-
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Snje morske vode, osim ondje gdje se odredjlvanjem ravne po-
lazne crte "obuhvate kao unutra5nje morske vode podruEja koja
se prije toga nlsu smatrala takvLma" (EI. 35 (a) ). prema tome,
u pogledu tjesnaca koji sruZe medjunarodnoj plovld,bi, a kojl su
u unutraSnjlm morskirn vodarna, moguce su dvije sLtuaclje: a) u
unutra5njln morsklm vodama koje su kao takve odredjene prlmje-
nom bilo kojeg pravlla rnedjunarodnog prava, osim metodom odre-
djtvanja ravnLh polaznlh crta (61. 7l, obalna drZava je slobodna
da uredjuje plovldbu po svom nahodjenju; b) U unutra5njim morskim
vodama koje su takvlma progla5ene primjenom metode ravnlh polaz-
nlh crta, primjenjtvat ce se rezim ne5kodljivog prolaska. Nije
sasvim jasno da 11 bi u takvlm vodanna, ako su dio tjesnaca koji
sruzi medjr-rnarodnoj provldbi, u pogledu ne5kodrjivog proraska
trebala vrijediti zabrana obustave plovtdbe.

Kona6no, u 61. 35 (b) iskljuEuje se bilo kakav utjecaj po_
sebnih pravila Konvencije o tjesnacima (dio rrr) na "pravni sta-
tus voda lzvan teritorljalnog mora obalnih drZava u tjesnacima
kao iskljuElvih ekonomsklh zona ill otvorenog mora.,' ograda Lz
te odredbe dograd,jena je u dl. 36 Konvencije, u kojem je redeno
da se u plovnim putovlma 5to vode kroz otvoreno more ili isklju-
61vu ekonomsku zonu u tjesnacu prlmjenjuju ,,drugi odgovarajuci
dijelovi Konvencije, ukljuEivSl odredbe o slobodi plovJ.dbe t pre-
lij etanja . '

upravo El. 36 je u sredi5tu paznje ovoga rada, te cemo se
njegovu historljatu i tumaEenju kasnije vratiti.

5- Jugoslavija, obalna drrava s brojnln otoclma 1 tjesnacima
(prolazima, kanalLma, vratima) medju njlma 1 izmedju njlh i oba_
le, morala je bltl zaintereslrana za uredjenje plovldbe tjesna-
cima u novoj KonvencJ.jr o pravu mora. stoga je A. vratu5a, sef
jugoslavenske delegaclje na Tredoj konferenctjl UN o pravu mora,
na zasjedanju u caracasu, istaknuo vaznost uredjenja prolaska
tjesnacima. pri tome se za].ozlo za takvo urednjenje koje ce jarn-
Eitl sigurnost 1 regitlmna prava obarne drzave, kao 1 plovldbu
u trgovaEke svrhe.i^prerijetanje tjesnaca radi dopustJ.vlh i le-
gitimnlh ciljeva. (t21

u daljnjoj raspravl o tjesnaclma, posebna painja jugoslaven-
ske deregaclje btla je usmjerena na pravila koja bi se mogla pri-
mijeniti na jedan tjesnac kojl nije u nasLm vodama, ali. je bltan
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za nase pomorske veze sa svlm morlna na otrantska vrata.
ProSlrenje morsklh prostora pod vlasti obalne drZave (te-

ritorljalno more, vanjskl pojas, eplkontlnentalnl pojas), uspo-
stavrjanje tsklJuElve ekonomske zone, poveCavanje prava obalne
drZave u neklm pojasevlma, kao i kumulactja v15e reZlma na is-
tim morsklm i podmorsklm prostorima, nalagali su oprez u pogre-
du oduvanja slobode plovidbe kroz taj jedini tjesnac 5to spaja
Jadran s Jonsklm morem, a tlme 1 sa svim drugim morima.

Usporedo s rje5enjima o kojima su postepeno postizani spo-
razumi na Konferenclji, s obzirom na otrant trebalo je voditi
ra6una I o stavovlma obranlh drZava na tom tjesnacu - rtarije,
Albanije i Grdke.

Italija se zalagala za ogrnidavanje Sirine teritorijalnog
mora na f 2 rnilja i "nesmetan prolazak medjunarodnim tjesnaclma',;
ne5kodljlv prolazak trebao bi se primjenjivati u tjesnacima od
vaZnosti samo za obalnu zemlju. (13)

stavovi Grdke u pogledu Sirlne terltorijarnog mora i pro-
laska tjesnaclma determinlranl su poloZajem njenih brojnlh otoka
u odnosu na Tursku. Zato se ona zaloZella za pravo na terltori,-
jalno more od 12 rnilja uz kopno 1 otoke, t€ za ne5kodrjivi pro-
lazak kroz teritorljalno more, ukljuEujuci tjesnace 6ije vode
pripadaju teritorljalnom moru obarnih drzava. Medjutlm, Eak 1

u pogledu terltorijalnog mora Grdka je lsticala valnost neome-
tane medjunarodne plovidbe. (14)

Treda obalna drZava na Otrantu, Albanija, ve6 je u opdoj
raspravi (caracas r974) LzrazLla osebujna gredlSta o pravima
obalne drZave I o tjesnacLma opCenlto, a posebno I o otrantu i
Jadranu. PodrZala je pravo svake obalne drZave da samostalno od-
redjuje Sirinu svog teritorljalnog mora "na razuman nadinr D€

nanosedi Stetu Lnteresima susjed.nlh drZava ilt medjunarodnoj
plovldbi, u skladu sa specifidnim geografskim, blolo5kim i ocea-
nografskim uvjetima, vodedl prvenstveno raEuna o potrebama svoje
nacionarne sigurnosti.' Na temelju ovog opdenltog rasudjlvanja,
albanskl je predstavnlk navljestio I jednu mjeru koju ce Alba-
nija poduzetl L976. godine: pro3irenje svojih teritorijalnlh voda
preko granlce od 12 morskih rnilja. Razrog za takvu mjeru je to
Sto dvije super-slle krstare Mediteranom i Jadranom i ugroZavaju
obalne drZave. (15)

U pogledu tjesnaca Albanlja odluEnu ulogu daje obalnim drZa-
vana. one bi trebale uspostavljati "pravedan reZim" za tjesnace,
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"vodeci raduna o slobodl medjunarodne plovldbe u skladu s pra-
vilima postavljenim od obalne drZave I bez disklrml,nacije prena
mlroljubLvlm suverenim drZavama.' Albanskl predstavnik je podrZao
naPore obalnih drZava da "ponovo uspostave svoju suverenost nad
tjesnacima ili kanallura kojl sluZe za medjunarodnu plovJ.dbu, a
koji su u cjelini u njihovim teritorljalntm vodama.. pri tome
je naglaslo da je Albanlje "neposredno zaintereslrana za to pi-
tanje zbog toga Sto u Jadranskom moru, uz njezlne vode, postojl
otrantski. tjesnac". ( 16)

Prvu konkretnu mjeru u uspostavljanju vede kontrole nad vo-
dama uz svoje obale, ukljudujuci i otrant, Albanlja je poduzela
vec L976. godine. usprkos upravo tada postignutom kompromlsu o
maksimarnoj 51rin1 od rz morskih rnilja, Albanlja je svoje teri-
tortjalne vode protelga od L2 na 15 miJ.j"t (t7)

7. s obzi.rom da se Jadransko more, u smlslu dr. L22.(18) xorr-
vencije moZe smatratL 'zatvorenim ili poluzatvorenim morem", Ju-
goslavija je kroz nekollko zasjedanja Konferenclje nastojala da
se u dlo Konvenclje o zatvorenlrn ili poluzatvorenim morima (dio
rx) unese pravllo o slobodl, plovidbe u prolazima koji vode u
takva mora. Na taj naEin sloboda plovidbe u Otrantu bila bl za-
jamdena neovisno o reZlmlma kojima bi bile podvrgnute njegove
vode.

Jugoslavija, medjutlm, nije bila ni jedna, Di prva drzava
koja je predlagala pravlla o slobodi plovidbe kroz prolaze Eto
vbde u zatvorena ili poluzatvorena mora. Takva su pravila jo5
1974. predrozili Alzir i rrak. (t.9) *u temelju tlh inlcijatlva u
Caracasu, u radnom papiru koji je rezlmirao dotada5nje prljedloge
u Drugom komitetu, tzv. "Maln Trends", u okviru odredaba o zatvo-
renim ili poluzatvorenim morlma, najvl3e prostora bilo je posve-
ceno upravo pravilima o plovldbi. (20) u"a3utim, iako se o tim
prljedlozima raspravljalo i na Zenevskom zasjedanju r975. godi-
lr€r u prvi neformalni nacrt Konvencije, tzv. Neformalni tekst za
pregovaranje' nije'unesena nlti jedna odredba o plovldbi u vezl
sa zatvorenim ili poluzatvorenim morirna. (21) neakcija na to bill
su novi prijedlozl na slijededlm zasjedanjirna (Flnska, Irak, Iz-
rael, Jugoslavija, Rumunjska, ujedinjeni Arapski Emlrati). Jugo-
slavenski prijedlog podnesen Drugom komitetu, 8. rujna L976r su-
gerirao je da se u rx dio Konvencije unese ovo pravilo:
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"U tjesnaclna kojl sluZe medjunarodnoj plovidbl, a spajaju
zatvorena I poluzatvorena mora s otvorenim morem, zadrZat
6e se sloboda plovtdbe i prelJ.jetanja za sve brodove I ztd-
koplove. "

Uz podr5ku rnnoglh drZava, bilo je obalnih drZava koje su

se lzjasnile protiv takvog pravila. 22. lipnja L977. drZave
zainteresirane za garanclje slobodnog prolaska do zatvorenLh ili
poluzatvorenih mora (AlZir, Jugoslavlja, Liblja, Rununjska, Tur-
ska) podntjele su zajednJ.Eki nacrt IX dijela Konvencije, u kojem
je pravllo o plovldbl kroz prolaze Sto vode u zatvorena ili po-
Iuzatvorena mora bllo gotovo isto kao u prethodnom jugoslaven-
skom prijedlogu. JoS jednom, 26. travnja 1978, Jugoslavlja je
samostalno pod,nijela 'neformalnu sugestiju" o plovidbi. (22)

l4edjutim, pravlla postupka primjenjlvana u tadalnjoj fazi ne-
formalnih pregovora na KonferencJ.ji nisu dopu5tala da takvi prl-
jedlozi koji su uz znatnu podrSku imall l dosta brojne protlvnJ"ke,
uclju u nacrt Kovencije.

8. SuoEen sa slablm'izgledima da se u fX dio Konvenci,je o za-
tvorenj.n ili poluzatvorenlm nprima unese posebno pravilo o plo-
vidbi kroz prolaze 3to vode u takva mora, zamjenlk Sefa jugosla-
venske delegaclje, Z. PeriSlC je usmjerlo akciju na5e delegacije
prena odredbama nacrta Konvencije o tjesnacima.

Dio III KonvencLje odnosi s€r kao 3to smo vidjelir ni "tje-
snace kojl sluZe medjunarodnoj plovidbJ,", a da se u Konvencljl ne

odredjuje pobllZe koji su to tjesnaci. Za razne tjesnace, ovisno
o njihovom geografskom poloZaju prema obalnim drZavama i prema

pojedlnin morsklm prostorima, odredjenl su razllEiti reZlmi plo-
vldbe (tranzltnl prolazak, neSkodljtvi prolazak, itd.). lledjutim,
Zeljelo se Lstaknuti da se na SLroke tjesnace, u kojirna lzmedju
terl.torljalnog mora obalnlh d,rZava postojl pojas otvorenog mora

111 lskljuElve ekonomske zone kroz kojl se moZe slgurno pIovltl,
ne primjenjuju posebna pravila fII dljela Konvencije o tjesnaci-
ma. Takva je ograda potpuno umjesna 1 dovoljno jasna: u prosto-
rima tjesnaca Lzvan terltorijalnog mora brodovi svlh drZava uZl-
vaju slobodu plovidbe, a zrakoplovl slobodu prelljetanja, kao i
u svakom drugour dljelu otvorenog mora lli igkljuEive ekonomske

zone. U tim se piostorima ne prLmjenjuju ni pravila o tranzlt-
nom, nl neSkodljlvom prolasku, nl o bllo kakvom posebnom reZlmu
tjesnaca, ved opda pravLla o slobodi mora.
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otrantska vrata (canale d'otranto, canar drotrante, strait
of otranto), upravo su takav Etrokl tjesnac. Sirina prolaza na
njegovoj sjevernoj granl.ci (spojnlca od rta Cavalla kod luke
Brindlsi u rtallji do rta semani na arbanskoj obari) je GZ mor-
sklh milja, a na juZnoj granJ,cl (spojnlca rta Santa Marla di
Leuca u rtaliji rt Kefalo na otoku Krfu - rt Karaglor na Krfu

u5ce rijeke Butrint u Albanlji) je 59 morskth mili6. (231 
Me-

djutl-m' na najuzem mjestu sirina otranta iznosi oko 40 mlrja.
Prema tome, izvan prostora talijanskog teritorljalnog mora (Lz
nllja) i albanskog (protupravnih 15 rnllja) ostaje pojas Eirok
13 nilja, kroz kojl je moguce kroz otrant plovitl u oba srnjera,
mada ne isto tako si.gurno kao kad bi se koristilo i terltorijal.-
no more obarnlh drzava. u pogredu takvih tjesnaca, u El. 36. Ne_
formalnog jedlnstvenog teksta za pregovaranje, od rg77. godJ.-
ne, (24) biro je predvldjeno:

"ovaj se-dro-1e prinjenjuje. na tjesnac koji sluzl medjuna-rodnoj plovidbi, ako -"_!"u tjesnicu postojr put otvorenimmorem ill put kroz iskljuEtvu ekolomitg ,6""', -k"ji j;;;:
djednako pogodan s obzliom na navigacljske i'nraiogi"rli"osoblne. "

zamisao je jugosLavenske delegacije blla da se u tom tekstu
Er. 36, kojt lskljuEuje prfunjenu posebnlh pravira o tjesnaclma,
i tlrne pre5utno upucuje na slobodu provldbe t prertjetanja, doda
odredba koja ce lzrtEito potvrdltl da se u plovnim putovlma kojl
vode kroz tjesnace, a nalaze se u otvorenom moru 111 lskljuElvoj
ekonomskoj zonl, prlmjenjuje sloboda plovtdbe I prerljetanja.
stoga je predloZeno da se na Er. 36 doda ova fazat

"u takvlm putovlma sloboda plovidbe i prelijetanja blt ce
neometan6. n (25)

Jugoslavenski je prijedlog po prvl puta razmotren na prvom
dijelu sedmog zasjedanja Konferencljq (Zeneva, 2g. 3. 19. 5.
1978), u vrJ.jeme kad su neke obalne drZave na tjesnacLma nasto-
jare da se u nacrtu povedaju njihove ovlasti u pogledu tranzlt-
nog prolaska. Pomorske sLle I mnoge druge drZave zalnteresl.rane
za slobodu plovidbe na te su zahtjeve reagirare tvrdnjom da pra_
vila o tjesnaclma predstavljaju te5ko postignuti kompromls, u
kojl se ne smije diratr. zato na5 prljedlog nr.su podrrare nl one
drZave koje su lnaEe podrZaval.e svaku sugestl,ju usmjerenu na oEu-
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vanje slobode plovidbe. Nasuprot tome, predstavnlk Albanije us-
protivio se na5em amandmanu, povezujudl svoje protivljenje s

albanskim stavom o ulasku u poluzatvorena mora. Po njemur slo-
boda ulaska u ta mora postoji za sve drZave koje imaju svoje
obale u tim morlma, a1i samo za trgovaEke brodove tredih zema-

Iia. (26)

Na temelju takvlh reakcija na na3 prijedlog, nlje se nl
moglo odeklvatl da on bude unesen u novi nacrt Konvenclje tzv.
Revldlrani neformalnl jedinstveni tekst za pregovaranj e.(271

9. Jugoslavenska je delegacija obnovila svoj prijedlog na dru-
gom dijelu osmog zasjedanja (New York, 19. 6. 24. 8. L979.1,
lzrnljeniv5i jedino njegovu stillzactju. Sada je prijedlog doda-
tka 81. 36 91as1o:

'u takvim putovlma sloboda plovidbe J- prelijetanja ne6e biti
ometana" 

(28)

Ovoga su puta reakclje na na3u sugestiju bile mnogo povolj-
nlje. Dodavanje naSeg prljedloga na tekst dI. 35 podrZali su:
AIZir, Bahrein, Cipar, Demokratski Jemen, fndija, Izrael, Kap-
verde, Klna, lladZarska, NDR Koreja, Nigerija, PoIjska, Rumunjska

i Tajland. Devet mu se drZava usproti-vilo, ali niti jedna od njih
nije se izjasnlla protiv njegova sadrZaja. Sve su te drZave tvr-
dile da je on nepotreban dodatak 81. 35, koji je dovoljno jasan
1 bez te dodatne reEenice. medjutin, kako su medju tim drZavama

Eak osam njih koje se nalaze na obalama tjesnaca (dodu5er D€

onakvlh na koje se odnosl El. 35)
p€rnr Jemen, Maroko, Spanjolska, Svedska - odlto je bilo da se

njlhovo protivljenje temeljl na naEelnom suprotstavljanju dodat-
nlm garancljana slobode plovidbe kroz bilo koju kategorlju tje-
snaca.

lledju drZavama koje su podrZale .jugoslavenskl prljedlog bllo
je zemalja Eljln bl vlastltim lntereslma kortstllo usvajanje tog
prtjedlogd, all I onlh koje su ga podrZavale Lz opde solldarnosti
s jugoslavenskLm stavovima na Konferenclji. Velike sile i druge
pomorski jake zemlje ni ovog puta nlsu Zeljele da se otvara ra-
sprava o tjesnacfma, pa nisu otvoreno zauzlmale stav o jugoslaven-
skom prijedlogu, lako je njegova blt u skladu s njihovim opdlm za-
laganjem za Sto slgurnljom plov!-dbom.
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rako rezultatl raspra\re ni na ovom zasjedanju nlsu mogli
dovesti do uno5enja na5eg prijedloga u novu reviziju nacrta Kon-
vencije,(29) iugoslavenska je delegaclja bila ohrabrena dlsku-
stjon I podr5kom u Drugom komLtetu, kao 1 brojnlm neformalnlm
sugestijama delegacija da na5 prtjedlog relaizlramo u toku ko-
naEnlh redakcijsklh izmjena Konvenclje, kroz rad Redakctjskog
komltetu. (391

10, Na prvom dijelu devetog zasjedanja (Wew york, 3. 3. 4. 4.
1980) ' revldlrali smo na5 prijedtog dodatka 61. 3G, predrozivgi
neke alternative tztazez

"u takvlm putovlma (tjesnacLma) sloboda plovidbe i preli_jetanja ne6e biti omelana (spreEavanja).i, (3r1

rznoseci taj prijedrog u Drugom komitetu Konferencije, z.
PerlSic je ukratko opisao dotada5nje, ohrabrujuce reakcije drZava
na jugoslavensku ideju o potrebr dopunjavanja dl. 3G, a izlozio
je I razloge koji su motivirali jugoslavensku deregaciju da za-
traZi preciznije praviro o osiguravanju slobode plovldbe u pro_
storu tjesnaca izvan terltorljalnog mora:

"... moramo imatl na.umu da je sloboda plovldbe koju ceimati brodovl u tskljgdlvoj 6konornskoj ionf-oa l8g-rnorskthmilja evLdentlg 9t"gier3a 5a sriuacrS6 s rolorn ce se suoEtrlbrod u plovldbl kro2.ute_putove otvoienog ,n6r. iri ekonomskezone u tjesnacirna kojt.sruze uredjunaroan6j plovldbi, 
" ";A-recenl su gustln prornetom. osim l,ogar D€ irniierno zaboravitida u vodama izvan teritorljalnog m5ra, obalni drzava imaprava I jTl:dl!.rju na temerju-rezlrni ep*ontrnentarnogpojasa, isklju6ive ekonomske lone, kao i-;;;j;i"g 6t;;;.eak 1 bona trae lzvr5av""j.-pii"" i nadleZnoitr obalnih dr-Zava na t9ryLju svlh tih ieZirna moZe ,t tt"iir-"it,r""ijamausporltl lli oteZatl prolazak brodova. svaio nedopustLvouplitanjg . slobodu plovldbe posebno je 

"J:"tiiiv probrem uvezi s tjesnacl*..spomenutim u Eranu gg ra6 
"rr-orrttj;iil 

v

prolaz Sto.spaiq jedno zatvoreno ill poruzatror"tto more sdrugim morima. (32)

u raspravl u Drugom komitetu na5 je prijedlog na prvom di-
jelu devetog zasjedanja blo borje prtmrjen nego bilo kada ranije.
PodrZalo 9a je 26 drZava Lz raznlh interesnih i regionalnih gru-
pa (obalne zemlje, drzave u geografskl nepovoljnom polozaju,
drzave bez obara, istoEnoevropske, latinskoameriEke 1 arapske
drZave). za razliku od osmog zasjednja, nisu mu se protivlle
drzave na tjesnacima, vec jedino devet zapadnoevropskih pomor-
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sklh zemalja I Slngapur. Kao 1 ranije, osnovnL javno Lzneseni

argument protiv na5eg prijedloga blla je tvrdnja da je predlo-

zenl dodatak d}. 36 nepotreban, jer da vec sada5njl njegov tekst
jarnEl slobodu plovldbe I prelijetanja kroz Siroke tjesnace. Neke

su se delegactje pozlvale I na razlog kojl je lznio predstavnlk

Slngapura, prena kojemu bl jugoslavenski dodatak 61. 35 mogao

biti tuma6en kao da dopuSta ograniEavanje slobodne plovidbe u
dijelovima otvorenog mora I lskljuElve ekonomske zone kojl nisu

u tjesnacima.
ovo je zasjedanje jasnije nego prethodna pokazalo da se

nltko ne protivi sadrZaju na3eg prljedloga (albanska je delega-

cija na posljednjin zasjedanjima Konferenclje blla vrlo desto

odsutna) r a da je glarma prepreka njegovu usvajanju u Drugom ko-

mltetu strah pomorkslh drlava od ponovnog otvaranja rasprave o
reZlmu tjesnaca, koji ie'za njth ve6 tada sadrZavao potpuno za-

dovoljavajuda rJe5enja. kako bi se izbjeglo da rasPrava o jugo-

slavenskom prljedlogu posluZl obalnlm drZavam za razbuktavanje
diskuslje o cjelokupnom reZlmu tjesnaca, neke su nam pomorske

zemlje sugerlrale da poja5njenje 6I. 36 postignemo 111 putem

redigLranja konaEnog teksta toga 6lana u Redakcijskom komitetu,
lli jednorn posebnom izjavom koju lisrno dall prilikom potplsiva-
nja lLi ratlflkacije Konvenclie. (33)

ll. Na drugorn dtjelu devetog zasjedanja (Zeneva ' 28' 'l' 29'
B. 1980), Jugoslavija je joS jednom podsjetlla drZave sudLonlce

Konferenclje na svoj prljedlog u vezl sa 81. 35, ali ovoga puta

u obliku Memoranduma podijeljenog svim delegacijana 27. srpnja
r9g0. (341

Kako se Konferenclja pribllZavala kraju sve je manje bilo
izgleda da bilo kakav prtjedlog doblje dovoljnu podr5ku u Dru-

gom komltetu. Stoga je jugoslavenska delegacija odluElla da

svoje napore u pogledu 6I. 35 koncent,rlra u Redakctjskom odboru,

odnosno njegovoj engleskoj jeziEnoj gruPl, u okviru koje je jugo-

slavenska delegacija radila na redakcljskom dotjerlvanju Konven-

cije.
U toku rada u engleskoj jeziEnoj grrfpi, kako bismo doblll

suglasnost veClh pomorskih drZava, izradlli smo novu verzlju na-

Beg prljedloga. U novoj se formulactjl vi3e ne Lnslstira na "ne-
ometanosti" slobode plovldbe 1 prelijetanja, ve6 se ukazuje na
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lzvor pravlra o plovidbr I preJ.ljetanju koja se primjenjuju u
tjesnacima na koje se odnosi 81. 36:

nu takvtun pu!?vima- pTlTlrjuju se- drugi_odgovaraju6i dije-lovi Konvencij., urliurlvsi 6aredbe o-srob6dt ptovldbe iprelijetanja. ,,

Kako je ta nova formulaclja izradjena vec u toku drugog
dljela devetog zasjedanja, jugosravenska delegacija je u svo-joj plsmenoj lzjavl pd zs. korovoza r9go. izrazlra nadu da ce
novu, kompromlsnu jugoslavensku formulu Koleglj Konferencije
unljetl u novl nacrt.(35) ueaiutlm, naSa dopuna EI. 36 nJ,je une_
sena u Nacrt Konvencfje.g-pravu mora (neformalnl tekst), izra_
djen 2'I , kolovoza 1980. ( 36 )

L2- Neposredno pred poEetak devetog zasjedanja, novu formula_
ciju na5eg prljedroga usvojlla je engreska jezidna grupa I upu_tlIa je koordlnatorima svlh jezlEnih grupa.(37) u"ai,rtim, zbogprotlvljenja nekih koordinatora, prljedlog nlje blo upuden samom
Redakctjskom komitetu sve do njegova zasjedanja u kolovozu Lgg2,
nakon usvajanja Konvencije o pravu mora (New york, 30. trarrnja
1982) (38) - Tada 9a je Redakcijskl komrtet jednograsno usvojlo,
a sve odluke Redakcljskog komiteta potvrdjene su na drugom dlje_lu jedanaestog zasjedanja (New york, 22. - 24. 9. f9g2) i ur€_
sene u kona6nl tekst Konvenctie. (39) Tako konaEnl tekst dr. 36
Konvenclje o pravu mora glasi:

"ovaj se dio (dio rrr Konvenclje Tjesnaci koji sruze me_djunarodnoj provldbt-- g. y.)-i: prr-mjenjuje na tjesnackoji sLuzl rnedjunarodnoj provrall' ako u lorn tjesnacu pos_toji put otvorenim moreir ill p"i-kroz i"irJ'"jivu exonomskuzonu, kojr _jg podj-ednako pogo-dan s obzirom-na-navlgacljskei hldrografske osoblne;-u- tikvlm putovr.ma prlmjenjuju sedrugl odgovarajudi dljelovi o.r" xbnvencije, ukljudlv3t od-redbe o slobodl plovt6be i pr.irjetanja.; .

13. Nastojanja da se 5to vi3e preclziraju pravi.la nove Konven-cije o Pravu mora u pogledu oslguranja slobode plovidbe otran-
tom nisu bila poduzimana na tenelju samostalne odruke jugosla_
venske delegacije na Trecoj konferencijl uN o pravu mora. Takavje zadatak postavr-jen delegacijl, a svr njezini napori da ga os-tvari, bilo u dljelu Konvencije o zatvorenim ili poluzatvorenlm
morima, bilo u onom o tjesnacima, pozitivno su ocjenjlvanl kroz
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cijell tok Konferenclje, kao I u raspravama o ratifikacijl Kon-

venclje. Prl tone su i delegacija I nadleZnl organi u zernlji
btll svjesni EJ.njenlce da na51 prljedlozl ne teZe lzmjeni bilo
oblEajnog prava, bllo predvldjenlh rjeSenja u nacrtlma Konven-

clje. !{1, smo jedlno Zeljetl Sto jasntju formulaclju pravlla.
Tako je I poEetnl tekst 81. 36 bona fide jedino i mogao bitl
tumaEen u prllog slobodl plovldbe i prelljetanja Siroklh tje-
snaca, 

(40) all konaEna formulacija toga Elana uklanja u tom smi-

slu svaku sumnju. Kako se, nalme, radi o plovnim putovima koji
vode kroz otvoreno more 111 iskljuEivu ekonomsku zonu u tjesna-
cur tt "drugi odgovarajudt dijelovi ove Konvencije", spomenuti

u 6I. 35, su dlo V (Iskljudiva ekonomska zona) i dio VII (Otvo-

reno more), a "odredbe o slobodi plovidbe i prelljetanja" su dl.
58 i 87 Konvencije. dlanom 87 jamEi se sloboda plovidbe I preli-
jetanja svlm drZavama na otvorenom moru, a Elanom 58 te se slo-
bode otvorenog mora preuzimaju I u reZlm iskljudi.ve ekonomske

zone.
Pravila sur dakle, jasna; preostaje da se vidi odnos dr-

Zava prema njlma. Orovom pitanju najzanlmljivijl je stav obal-
nih drZava u Otrantu prema Konvenciji. Prillkom glasanja o usva-
janju Konvenclje, GrEka je glasala za Konvenciju, Itallja se suz-
drZala, a Albanlja nlje htjela nlti sudjelovatl u glasanju. Prvog

dana potplslvanja Konvencije, I0. Prosinca 1982r potpisala ju je
Grdka (kao I Jugoslavija) ' a Italija je Konvenclju potpisala '1.

proslnca 1984. (4r)

liedjutim, u pogledu slobode plovidbe Otrantom ni samo stu-
panje na snagu Konvenclje o pravu mora, Di stav obalnlh drZava
prema njoj nlje bitan: pravllo o tome da su plovldba i prelije-
tanje kroz otvoreno more lli lskljuEl-vu ekonomsku zonu u njemu

slobodnL za brodove I zrakopl,,ove svlh drZava, obiEajno je pravo.

(f) f danas su na'snazi: Ugovor o ukldanju svih vrsta podava-
nja za prolazak brodova kroz Sund I oba Belta, sklopljenl
14. 3. f857. u Kopenhagenu (tekst u: V. Ibler, Sloboda morat
Zagreb, 1965', str. 102-106); Ugovor Argentine i eilea o slo-
bodnoj plovidbt I'tagellanovlm prolazom' zakljuden 23. 7.
r88f. (vld13 J. Andrassy, Medjunarodno Pravo, 8. izd., Zd-
greb; 1984, str. 189); Deklaractja Francuske i Vellke Br1-
tanije o slobodnoj plovldbl Glbraltarom, potplsana u Lon-
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donu, 8. .4. 1904, kojoj je spanjorska pristuplra Konvenci-jom potpisanom s Francuskomr-27. lr. rgrz. u Madridu (tei_stove vidt u: rbler, op. clt., str. L22li Konvenci.ja o re-Zimu Bospora I Dardanela (tekst u: Medjunaroanl .rg5rroii--KraljevLne Jugoslavije, 1936, sv. lO).-
(21 elr 16, st. 4 Konvencije o terltorijarnom moru i vanjskompojasu, potpisane u Zenevi, 29. 4. t95g.
(3) corfu channel, Merits, Judgrment, r. c. J. Reports 1949,str.30.
(4) el- 3 Konvencije ujedinjenih naroda o pravu mora, potpisaneu I'tontego Bayu, I0 . L2. 1992.

(5) vidl: B- 11. oxman, "The Thlrd unlted Nations conference onthe Law of the sea: The L977 New york sessloD,', AmericanJournal of rnternatlonar Law, 1979, br. r, "ir. 63.
(6) vidi prijedloge iznes-ene prije po6etka Trede konferencije opravu mora: Report of the committee on the peaceful Usei ofthe sea-Bed and the ocean Floor beyond the Limits of Natio-nal Jurlsdlction, vol. v, General l,ssembry, ottictat Re_cords: r\.renty-elght session, supplement n'o. 2i (A/go2r, ,4. dio.
(71 rnformal slngre_NegotiagPg_Text, dok. A/coNF . 62/wp. g/Part II, poglavlje rr (81.-34_44i.
(8) NaSi prijevodi i Konvenclje o teritorljarnom moru i vanjskompojasu i.Konvenclje uN o pravu mora u pogledu ovoga Lzrazaizradjenl su na osnovi frlncuskog teimini-ia6trorts servanta ra navigation internationare), a ne engreskog (strails----used for international_navigation), pa se upotiebljavi i._taz "tjesnaci koji sluZe meaSunarodnbj pro.riaur.,' vidi: Kon-venciju o- terj-torijarnom moru i vanj"ioi foji"", " zbornikuza pomorsko pravo, zagreb, 196r, sti. 263' (iell't x""".".ii"ujedinjenih naroda o pravu mora sa zavr5nim aki,om Trece Kon-ferencije uN_o pravu mora, pravni fkaultei u--s-prltu, Katedraza medjunarodno pravo, spllt, lgg3, str. r05 t'd.
(9) rzgreda nam da lue potrebno dokazivati nekl intenzitet me-djunarodne provldbe da bi tjesnac ,,sruzio-*"ajl""rodnoj pro-vj-dbi", j9r je u Konvenciji uvijek izriEito reEeno kad seZeli istaknuti veci ob-ujam ptoviaue (npr. u ;i. L2, dr. 53u pogledu umjetnlh otoka, uiedjaja i niprava koje ui *"gi.ometati plovldbu). Vidl o tome-ii D. phirand, "internatio-nal straits", Thesaurus Acroasium, vor. vrr, The Law of theSea, Thessaloniki , L9'?7, str. 67-7L.

(r0) sumnje u pravo'pod.mornica da plove uronjene vidi kod: w. M.Relsman, "The REgime of strall.s and National securlty: AnApprisal of rnternational lawnaking", American .lournal ofrnternational Law, 1990, br. l, sti.-4gi istl, "fnaa"tui_' cies of the straits'passage regime in itre Los draft,,r r"-rine policy, I9gl, br. 3, itr. i76.
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(II) Vidi ugovore nav. u bllj. I. Zeledl preclziratl prlmjenu
dl. 35 (c) na odrediene ugovore o tjesnaclma u njlhovim
vodama, pojedln€ su drZave dale lzjave prlllkom potplsa
(Ftnska, Svedska) 111 ratlfikaclje (Eglpat) Konvencllei
Law of ttre Sea Bulletin, Office of the Special Representa-
tlve of the Secretary-General for the Law of the Sea, 1983,
br. l, str. 19 t 20i I98,'t, br. 3, str. 14.

(12) U zapisniku 26. sastanka Plenuma Konferencije, Lzlaganje
A. Vratu3e o tom pltanju ovako je rezi.mirano: "The regu-
latlon of passage thorugh straits used for internatl,onal
navlgation was also very lmportant. His Government consi-
dered that coastal States should exercise thelr jurlsdlc-
tion over straits ln such a way as to effectively guarantee
thelr securlty and to safeguard their legltimate Lnterests.
Conunerclal navJ.gatlon through and overflight of stralts for
permissible and legltimate purposes must also be guarante-
ed'. Thlrd Unlted Nations conference on the Law of the
Sea, Official Records, VoI. T, str. 92, st. 58.

(I3) Vidl lzlaganje N. Varveslja, Sefa talijanske delegaclje,
na 41. plenarnoj sjednlcl: Thlrd Unlted Natlons Conference
on the Law of .the Sea, Offlcial Records, Vol. I, str. 179,
st. 22. Talljanski prljedlog pravlla o tjesnaclma: dok.
A/Ac.I38/SC.II/L.30 i Corr. l, u: Report of the Committee
on the Peaceful Uses of the Sea-Bed..., Vol. III, .o. str.
70-7 I .

(14) Vidi stavove Grdke u j.zlaganju Theodoropoulosa na 32. ple-
narnoj sjednicl Konferencije: Thlrd Unlted Natlons Conferen-
ce on the Law of the Sea, Offlclal Records, VoI. I, str.
L29, st. 28 i 29. Vidi i nacrt Grdke, zajedno sa 7 druglh
obalnih drZava u dok. A/AC. I38/SC.II/L.18, u3 Report of
the Committee on the Peaceful Uses of the Sea;Bed..., Vol.
III, ... str. 3 i d.

(15) Sef albanske delegacije, S. Plaka na 27. plenarnoj sjednlcl,
Thlrd Unlted Naltons Conference on the Law of the Sea, Of-
ficial Records, Vol. T, str. l00r st. 39.

(f5) Ibid., str. f00-101r st. 41.

(I7) Dekret NR Albanije br. 5384 od 23. 2. 19?6, Law of the Sea
Bulletin..., 1983, br. 2, str. VII.

(18) el. L22z "Uovoj Konvencljl izraz 'zatvoreno ili poluzatvo-
reno more" ozna6ava zaljev, bazen ill more koje je okruZeno
s dvlje iIl viSe drZava i spojeiro s drugim morem Lli ocea-
nom uskim prolazom, 111 se u cijelosti lll preteZno sastoji
od teritorijalnlh mora i iskljudivih ekonomsklh zona dviju
ill vi5e obaLnlh drZava."

(19) A/CONF.62/C.2/L.20 od 23. 7. 1974. i A/CONF.52/C.2/L.7L i
Add. f i. 2 od 2I. 8. 1974.

(20) A/CONF.52/C.2/WP.!t Provision 227 (Formula A - C), Provj.-
sion 228.



53r

(2I) A/CONF .62/Wp.8 od '1 . 5. 1925.

(221 Dok. C.2 (Inf,romal Meeting) 3 od 26. 4. I9Zg.
(23', Pomorska enciklopedlja, drugo Lzd., Jugoslavenski leksi-kografski zavod, Zagreb, I9gl, sv. 5, itr. 643-644.
(241 A/CONF.62,/WP.I0 0d 15. 7. L977.

(251 C.2 (Informal Meetlng) Z od 26. 4. 1979.

(261 Nav. Po 9ilje5kama autora ovog rada s prvog dijela sedmogzasjedanja Konferencl je.
(271 A/CONF .62/Wp. t0/Rev. r od 29. 4. LgTg .

(281 C. 2 (f nformal t'teeting) 2/Rev. I od 16. g. Lg7g.

(29) Ay'coNF.62/wp.to/Rev. 2 od Il. 4. l9gO.

(30) Podaci o drugom dijelu osmog zasjedanja nav. po birjeskamaautora ovog rada.

(3r1 c. 2 (rnformal !,!eeting) 2/ REv. 2 od 19. 3. 19g0.

(32) Prijevod dijela teksta Lz dok.: statement in the secondcommlttee on the 20th r{arch 1980, zvonko peri5ic, yugo-
slavia, str. 3-4.

(33) Podaci o prvom dijelu devetog zasjedanja nav. prema bilje-
Skama autora ovog rada.

(34) Ilemorandgr, yugoslav Delegation, rrr uNcl,os, Geneva, 27July 1980.

(35) Written Statement by the Delegation of yugoslavia dated 25August 1980, A/coNF. 62/ws/Lr od 2. 10. r5go, str. 2, st. 5.
(35) A/CONF. 62/wp. l0lRev. 3 od 27.9. lggo.
(37) Dok. ELGDc/5/Add.l/Rev. I od 3. 2. r9gr. i DClpart rrr/Ar-ticle 36lAdd. l.
(38) Dok. CG/WP. 39 od 4. G. 1982.

(39) A/CONF. 62/t22 od 7. lO. 1982.

(40) vidis J. Norton Moore, "The Reglme of Straits and the Thirdunlted Nations conference on the Law of the sea", AmericanJournal of fnternatlonal Law, f990, br. I, str. f15.
(4r1 vidi: uN chronicle, 1982, br.6, str. 13; The Law of thesea, official Text of the unlted Nations convention on the

Law of the sea with Annexes and rndex, united Nations, NewYork, 1983, str. 190; rtaly and the Law of the sea Newsret-ter, 1985, bi. 13, str.2 i d.



532

SUMMARY

Prof . dr Budlslav VuKas: TJNITED NATIONS CONVENTION ON THE I,Aw

OF THE SEA AI.ID NAVIGATTON THORUGH THE STRAIT OF OTRANTO

Although the regime of straits used for lnternational na-
vigation was consldered a hard-core issue at the beginning of
UNCLOS III, the participating States rather quickly reached a
compromise concerni.ng the establlshment of a nevr regime for
such straj.ts the right of transit passage. This j.nnovation in
the law of the sea is a corollary of the extension of the terri-
torial sea to L2 nautical mlles, because of whlch many additio-
nal straits are covered by the territorial seas of the coastal
states. However, innocent passage apply to some categories of
stralts less important for internatlonal navlgatlon, and long-
-standing international conventlons in force specifically rela-
ting to some stralts contlnue to be applied.

For Yugosravla, the only Adriatic state not bordering ot-
ranto, the sole strait connecting the Adriatic with the Ionian
sea, and thus wlth all other seas, the navlgation through ot-
ranto was the main concern at ttNcl,os rrr. Due to the width of
the Strait of otranto (at no point less than 40 nautical miles)
none of the straits regimes is applicable; in the area between
the territorlal seas of the coastal States the freedom of navi-
gation instead apply. Although such a concrusion is obvious,
the Yugoslav delegation tried to draft the provisions applicable
to otranto as clear as possible. This wish was caused by the
fact that j.n the waters beyond the terrltorlal seas the coastal
States could claim rlghts and jurisdictlon under the regimes of
the continental shelf, the exclusive economic zone, and the con-
tiguous zone as werl, and even the bona fide exercise of the
rights and competences of the coastal States under all these
regimes could ln some situations delay or hamper the passage of
ships.

Our efforts at UNCLOS III resulted in a cl,ear-cut provlsi-on
ln Article 36 of the LOS Convention providing for the aplication
of the freedoms of navigati.on and overflight in high seas routes
or routes through exclusive economic zones thorugh stralts used
for j.nternational navigation.


